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- KENDRION

-

Kendrion Autemotive (Siklu} SRL
Sbr. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno {Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
. _ ..__PatNo  _ -.
. 1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85052029

Country Of Origin: RO

Delivery Note

[ Order No Delnote No Del.Note date: i ! ]
l 517837 Jan 22, 2024 J, |
- - — = e - ——— U PR N Tl 5
Custorner No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax: I}
E-Mail; f
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026803 i
Shipment Id 772629
Delivery Date Jan 22, 2024 .
Delivery Terms FCA - Free Carrier i
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248 !
Transporinr.: 578531 |
|
t
|
|
43359 464 ;
i
Sol 383 0681 96 \\_%
.}-J
Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No !
14813 400.00 pes
550004616901 656313~
HUBHMNE+NAGEL sal

ACCEYTAZIONE MERCE

Quantia dichiarata: Qp
Guantita effettiva: |
1

- __T.oImbaliaggio: = -
Imballiz
Quantita Im 4ded1mba“° E’

Cust Pack Ald !d

Pack Aid Qty Pack Aid Id
Pack Ald Desc Cust Pack f\ld Desc Conformlia alle sc %
Data controflo: %Q/Q{/L? I‘
1 10130IT TBA-550500 I
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA BOOxSOO } f
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R !
1 207441 TBA-520922 i
221R0O Palettendeckel AO8CEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B |
20 207401T TBA-501738 |
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC I
|
Total Net Weight [kg)] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31 |
Total Volume [m3] 0.02
Kendrion Automotive (Sikiu} SRL l |
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Netherdands ;‘
RO-550018 Slbiu UST-ID-NR. RO109496G6 Info~-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A :
HRB J32/513/1893 BRD GSG Fillala Siblu (BIC: BRDERDEU) IBAN{EUR}): NL64 HSBC 1046 5820 15 ‘

Eigenkapital 19655520 RON

Tel.:+40 269 505 100
EORI-NR. RO10949866

Fax:+40 269 505 104

IBAN{EUR):ROB69BRDEIZ0SV0167 1183300

IBAN{RONM):ROS5ERDE3395V02166533300 ;
Paga 1 (1) [
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T Al 325 B TOMOTIVE (SIBIU) SR SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéditddapmercomsatsve 50013, str. LYON nr.2 fgggggg@fgpgg
Regist.ul Comertului: J&2 1513/ 1998
CUI (CIF) : RO 40040523 (CMR)

Cont: BRD GSG Filiala Sihiu
IBAL ROMN: ROS5 BRDE 3308 V021 6653 3300

2 Destinatar (nume, adresa, {ara} 46 Operator de transpon {denumire, adresa, fara)
Consigner (name, addrass, country} Canfer {name, address, cauniry)
Destinalaire (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adressa, pays)

}\K\‘\“\l G .—'{:\‘&\
A 1 N \\L AN TR Y )l\ AUTODA A GROUE‘]%SQLZ
Vsl N e oo Letas 101/204/2008 ; RO 18

Les partles encadrées de lgnes grasses dolvent &re remplies par le transporteur

Rubricile tncadrate cu [infl groass trebule completate de transporiator
Tha spate framed with haavy Iines must be fillad In by the cariar

19+21+22

Including and ‘

Inclusiv gl
Y compris et

1-15

To ba completed on 1he serder's respensabifity
A remplir sous la respoasabilité de 'expéditeur

De completat pe r3spunderea expeditorulul

locartiei, Nr.8
Sebeg, Str. Clocanic
\ AW Y = e - RQMANI
Locu! descércdri (loc, tara) 17 o »ud Aw nume, adrasa, fara)

Place of delivery of goods (piace, country) Suocessiei:arﬁers {name, address, country)

Lieu prévu pour 1a livraison de la marclﬁndise (liew, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
v :__\ & A1 “\ ~ ..01‘ e
k) 1 \\\
4‘ Locul fncéredri (loc, (ara, data) 18 Rezerve 51 observalii ale transportatosilor
Place and date of taking over the goods {place, country, dala} Carrier’s reservation and observalions

c Lieu st date de Ia prise en charge de la marchandise (liew, pays, date) Résarves et observations du transporteur

SRS . N .
AR . AUTO NR.: Ay, A4 DL

AENCUEENN LA T ek A N®
" Documente anexate ‘ SEMIREMORCA NR.:

Dacuments aitached

! Dacumegnts annexés CONDUCATORAUTO 4: 4t \)j"‘ C:; < \%j\(._.
}\ | .
S VR G R CONDUCATOR AUTO z:ipé’mﬁ?—- 3 BRI 1 et

Marei §i numere 7  Nrdecolle Moddeambalare Q)  Nalura miefl () Humér slatistic 11 Grevtate bruli kg |12 Cubajm®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?
Marques et tumerous Nombre: da colis Moda d'emballage Mature da la marchandise No stalistique Polds brut kg Cubege m?

Ny et A0\

/
}
glggge Lfmb y 'Etarear {ADRY) ‘ '
|_La classe argl'n_ i La lattre
13 Instrucfiunile expedilosului 19 Cenvenii speciale .
Sendar’s instructions. Special agressments !
Instructions de 'expéditeur Conventions particuligres
Plata prin Expeditor Moneda - Beslinatar
o ba payd by Sender Currancy Conslgnee
A payer par Expéditeur Monnzaia Destinatalra
Pretul transportulu
Carriage changes
Prix de franspert
Sold/Batance/Solde
Taxe suplimentare .
Supplem charges i
Supplements N
Instrustiuni de platd / Instrucllons as to payment for carrlage / Alte taxe i
4 Prescriptions d'affranchissement Olh_er changes i .
O Franco/ Camiage paid / Plata la expediera Frais accosoiras . Y -7
O Nen franco / Carriage forward / Plata ka deslinali Total _ 1 -1 Ji I; \ }
Stabilit i data 15 Suma de platd/Cash on el TR EF T Y o) cgﬂ
21 Established In Al A en _ RIS T ﬂ"—rmveﬂﬁca—gu T I Qtva d
Establie 4 =INE A e Giialits

22 410949 24 Sﬁ:;ipﬂamérﬁi S{Quan lﬁtaa”

On
Marchandises reculis K]

o
A!.‘J TON; OTIVE
Semn¥tur fdik)eiprditoruld: Semnitura §l stamps H Semnatura §i gtamplla destinatarului;
Signatt sigm%t,falh r Slgnalure and stamp of the carrler Signature and slamp of the conslgnee
Signaturasal iéur Signature et timbre du transporteur Signature et timbra du destinataire
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